
Глава 36 - Планы путешествия

Вытирая пот со лба, Силус оглядел свою небольшую территорию. Он только что закончил
расчищать последние деревья, росшие внутри крепости. Используя свою силу, вместе с
несколькими призванными големами, он смог завершить работу за два дня.

Големы были одними из самых простых призванных существ, которых мог призвать маг. Они
были способны понимать и выполнять различные простые команды. Их выносливость
ограничивалась только количеством маны, которую маг мог позволить себе в них вливать. Это
была одна из сильных сторон Силуса, так как его запас маны значительно увеличился, после
той роковой ночи.

Будучи одаренным в магии, он имел огромный запас маны. Он также всегда был лучшим в
своем классе, когда дело доходило до контроля и использования маны. С тех пор, как он стал
вампиром-прародителем его силы только увеличились. Об этом можно было судить по големам,
которые работали без перерыва два дня подряд.

В дальнем углу двора стояла довольно внушительная стопка бревен. Големы отделили их от
ветвей и разложили готовыми к использованию. К несчастью для Силуса, у него не было
необходимых инструментов для их надлежащей обработки. Ему придется найти город, чтобы
приобрести все, что нужно. Если он, конечно же, сможет его найти.

Он понятия не имел, где находился в данный момент. Когда он сбежал из Леновы, то выбрал
случайное направление и шел по нему, пока не прибыл сюда. Теперь, когда вся растительность
была убрана, пришло время приступить к строительству сооружений. Каменные стены и
фундамент все еще были на месте, так что это не было слишком сложной задачей. Солнце
только начало садиться, окрашивая небо в багрово-розовый цвет. Силус решил снова
отправиться в путь и на этот раз поискать небольшой город или деревню, чтобы снабдить себя
некоторыми материалами.

.....

«Вы что-нибудь нашли?» — спросил герцог Хатченс фигуру в капюшоне, которая стояла,
скрестив руки и прислонившись спиной к дверному косяку.

Расправив руки, фигура шагнула в кабинет герцога Хатченса. Неизвестный был одет в
облегающую кожаную броню. Она была тоньше обычной брони, что позволяло легче двигаться.
Кожа была обработана таким образом, что от нее не отражался свет. Этот аспект брони
позволял быть непревзойденным в скрытности ночью, но днем в ней было невыносимо жарко.

Фигура в капюшоне, похоже, не очень беспокоилась о том, чтобы не свариться от жары: «Пока
ничего. Он выходит из своей комнаты только для того, чтобы преподавать в классе. Я начинаю
сомневаться в том, что он вообще ест».

Хатченс был удивлен, услышав голос фигуры. Он был женским. Когда он нанимал команду,
чтобы следить за профессором Кэлом, он предположил, что все они были мужчинами. Он не
возражал против того, что она женщина. Просто это было неожиданно.

«С ним должно быть что-то не так. В последнее время до меня дошли слухи, что корона
проявляет к нему интерес. За ним следят Тени Короля», — сказал герцог Хатченс, напрягая
глаза, пытаясь заглянуть ей под капюшон.

В любом королевстве или стране всегда существовала необходимость в тайных операциях. Тени



Короля были специальными силами Королевства Амин, которые корона использовала для всего
того, о чем не хотела, чтобы знали другие. Все Тени были высококвалифицированными в
искусстве скрытности и шпионажа. На самом деле их никто никогда не видел, но слухи об их
деятельности все еще распространялись.

«Я знаю, я видела, как они шныряют вокруг. Вот почему я прошу больше денег. Пока они
поблизости, я подвергаюсь большему риску. Вполне естественно, что я прошу больше, чтобы
прикрыть себя и своих людей», — сказала женщина в капюшоне, кладя пергамент на стол.

На пергаменте был исправленный контракт. Во время своего наблюдения за профессором
Кэлом она заметила движения Теней Короля. Не может быть, чтобы они тоже не заметили ее,
что только увеличивало опасность миссии. И, конечно же, с увеличением опасности должно
быть предложено больше денег.

Хатченс быстро просмотрел контракт, который принесла с собой таинственная женщина. Он
достал перо и чернила и внес некоторые изменения. Герцог не был новичком в работе с
документами. Быть герцогом означает иметь вместе с огромной территорией такое же
огромное количество бумажной работы. Он вносил изменения в течение нескольких минут,
затем она просматривала их и вносила свои собственные. В конце концов, они оба согласились
на определенный ряд условий.

«Я ожидаю некоторых результатов с той суммой, которую я вам плачу», — сказал герцог
Хатченс, сворачивая пергамент и убирая копию в кольцо для хранения.

Пожав плечами, фигура в капюшоне подошла к двери, затем остановилась и сказала: «Вы
получите то, что получите. Ничто в жизни не гарантированно».

Прежде чем он успел возразить, женщина исчезла. Он закрыл рот и фыркнул носом. Его мало
заботило ее поведение, и он не мог пожаловаться на ее мастерство. Ее группа была лучшей,
которую только можно было купить за деньги, когда дело доходило до чего-то закулисного. Он
использовал их раньше много раз и всегда был доволен их работой. До этих пор.

Не похоже, чтобы профессор Кэл занимался чем-то еще, кроме преподавания, посещения
библиотеки или пребывания в своей комнате. Что-то с ним должно было быть не так, раз это
привлекло столько внимания со стороны короны. Они бы не стали действовать просто так.
Самое странное во всем этом было отсутствие какой-либо информации. Не было даже слухов.
Он просто знал, что что-то происходило за закрытыми дверями и был полон решимости
выяснить, что именно.

.....

Был конец недели, и пришло время для еще одного дополнительного занятия Кэла. Шестеро
студентов терпеливо ждали прибытия профессора, все еще болтая о рыцарях, которые
обыскивали их комнаты в поисках кого-то. Наконец-то выяснилось, что произошло накануне
ночью, и все были удивлены, услышав об этом. Все они были гражданами высшего сословия и
поэтому не привыкли становиться мишенями для подобных преступлений.

Бен, Райан и Лора счастливо болтали, а Ричард тихо сидел рядом с ними. С момента вылазки в
лес группа из четырех человек стала намного ближе. Близнецы держались особняком, ведя
свой собственный разговор.

Как по часам, ровно в восемь перед ними открылись варп-врата. Оттуда вышел профессор Кэл с
профессором Сарой Треффл на буксире. Закрыв за собой врата, Кэл быстро осмотрел класс,



проверяя посещаемость. Увидев, что все присутствуют, он кивнул головой и заговорил:
«Надеюсь что все практиковали контроль над маной. Не будет теста или чего-то подобного, но
если вы будете халтурить и отставать все больше и больше, то я не буду помогать вам, чтобы
догнать остальных».

Он позволил своим словам проникнуть в их разум. Он не ожидал, что кто-то из них будет
отлынивать от тренировок, так как то, что они были готовы присутствовать на этих
дополнительных занятиях, уже много о них говорило. Все кивнули, показывая, что поняли.
Затем он продолжил: «Хорошо. Теперь, прежде чем мы начнем, я должен сделать объявление.
Во время осенних каникул я собираюсь отправиться в путешествие. Куда — спросите вы? Что
ж, я хочу посетить определенные подземелья и различные регионы, в которых они находятся.
Причина, по которой я делюсь этим со всеми вами, заключается в том, что я возьму вас с
собой».

Он закончил свою речь так, как будто это было высечено в камне. Все присутствующие широко
раскрыли глаза и рты, выглядя как рыбы, вытащенные из воды, особенно профессор Треффл,
которая стояла рядом с ним.

«Сэр», — начала Лора, как всегда поднимая руку, когда говорила.

«Мы не можем просто взять и отправиться исследовать подземелья. Наши родители никогда
бы не допустили подобного», — закончила она, когда остальные ученики кивали в знак
согласия.

Профессор Кэл повернулся к ней и улыбнулся: «Просто солги им. Скажи, что это
дополнительный курс или что ты собираешься следовать за магом во время каникул и не
сможешь вернуться домой. Я полагаю, что и то и другое не является полностью ложью, но вы
поняли идею. Меня не волнует, что вы им скажете, но я ожидаю, что вы все будете со мной,
когда я уйду».

Профессор Треффл больше не могла сдерживаться: «Я не думаю, что это мудрое решение —
говорить ученикам, лгать своим родителям. И я не думаю, что декан Петтикот одобрил бы всю
эту идею».

Кэл взглянул на нее: «Ему нужно знать лишь часть этого. Он достаточно сговорчивый. Тем
более что вы тоже пойдете, чтобы присматривать за всеми».

«Но я...» — начала было Сара, прежде чем он прервал ее.

«Боюсь, у вас не такой уж большой выбор, если вы хотите узнать больше о контроле над маной
от меня. Я учу только тех, кого считаю приемлемым».

Слова застряли у нее в горле, и Сара захлопнула рот, раздраженно скрестив руки на груди. У
нее был предел того, что она могла сделать, чтобы увеличить свою силу, и сопровождение
нескольких молодых людей и мужчины, ведущего себя как ребенок, должно было быть в ее
пределах. Увидев, что она, похоже, уступила, Кэл кивнул в сторону ученика с поднятой рукой.

«Это обязательно?» — спросил Райли с беспокойством на лице.

«Можно и так сказать. Хоть тебя и не накажут, если ты не пойдешь, но тебе больше не будут
рады в этом классе. Мне нужны только те, кто серьезно относится к изучению истинных
секретов магии и готов ради этого на все», — объяснил он глубоким и серьезным голосом.



Сделав серьезное выражение лица более расслабленным, он сменил тему на то, что они будут
обсуждать на сегодняшнем занятии. Райан, Бен, Лора и даже Ричард обменялись взглядами
друг с другом, пока профессор Кэл продолжал бубнить. Райан уже знал, что не сможет
отказаться от того, чтобы пойти с ним, и ему было любопытно, какое решение примут
остальные трое. Он не осмеливался говорить тогда же, когда говорил профессор, и поэтому
решил подождать до конца урока.

Кэл закончил свою лекцию, хлопнув в ладоши: «Итак, все разбиваются на пары. Один будет
применять свою защитную магию так, как я объяснял, а другой будет атаковать, пытаясь
сломать ее. И не беспокойтесь о том, что можете пораниться, я взял с собой достаточно много
зелий».

После его слов ученики жалобно застонали, а Сара Треффл побледнела только от одной мысли
об учениках, бросающихся друг в друга заклинаниями.
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